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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Solemnidad de San Pedro y San Pablo 

28 / 29  de Junio 2025 

Solemnity of Saints Peter & Paul 

28 / 29 June 2025 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
29 Jun   Sunday / Domingo 

SOLEMNITY OF SAINTS PETER AND PAUL 
SOLEMNIDAD DE SAN PEDRO Y SAN PABLO 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical 

Church 
Church 
DAC 2 
Iglesia 

30 Jun   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

Church 
Church 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

1 Jul   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 

Church 
Church 
DAC 3/4 

2 Jul   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Rosario* 

Church 
Church 
Facebook Live 

3 Jul   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
– 6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Exposition of the Blessed 
   Sacrament 
Misa diaria* 
Grupo de Oración* 

Church 
Chapel 
 
Iglesia 
Iglesia 

4 Jul   Friday / Viernes 
INDEPENDENCE DAY / DÍA DE INDEPENDENCIA 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

5 Jul   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Church 
Church 

6 Jul   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM Ethan Tran 

   5:00 PM Phyllis &  Bobby Reid 

Tue / Martes   8:00 AM Minh Tran 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Charles Stemple 

   5:00 PM Guadalupe Ceniceros 
     & Laricza Valdez 
Thu / Jueves   8:00 AM Mana Hoi Trinh 

   Spanish / español   6:30 PM  Loreto Lugo de Camacho 

Fri / Viernes   5:00 PM Kathleen LaCombe Miller 
     &  Nicholas Maiorino, Jr. 

Sat / Sábado   8:00 AM  Carol Dusl 

   5:00 PM  Mo &  Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM  Suzanne T. Kelly 

 10:00 AM  Ernest Gradillas 

   Spanish / español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

30 June – 6 July 30 de Junio – 6 de Julio 

DAILY READINGS: 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS: 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week:  16 – 22 June 2025 

Sunday 22 June Collection (86 donors) 
   Loose Cash 22 June 
Electronic Funds Transfer (32 donors) 
Online Giving (18 donors) 
Credit Card Donations (7 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Stole Fees, Novena) 

    $3,206.06 
    $1,778.06 
    $3,955.00 
       $795.00 
       $435.00 
 $10,169.12 
         $44.00 
        $513.00 

                           Total Income  $10,726.12 

Expenses 16 – 22 June (Biweekly Payroll  
   Clergy Residence) 

 ($13,703.61) 

 

                        Net Gain / Loss this week  ($2,977.49) 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
el próximo lunes 7 de julio después de la misa de las 5 pm. 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
next Monday,7 July after the 5 PM Mass. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Julio 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de julio. 

July Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your July schedules in the sacristy. 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar


Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

CARMELITE FAREWELL 

CELEBRATION 

Saturday, 28 June – 5 PM Mass 
All are invited to attend the 

Carmelite Farewell Celebration. 
This weekend we bid farewell to the Carmelites of the 
Most Pure Heart of Mary Province who have faithfully 
served St. Cyril of Alexandria Parish since July 2006. 
We honor, celebrate and give thanks for the presence 
of these Carmelites among us and for their devoted 
service to our parish: 

Fr. Fred Tillotson, O.Carm. 
Pastoral Administrator, July 2006–December 2007 

Fr. Glenn Snow, O.Carm. 
Parochial Vicar, January 2007–June 2013 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastor, January 2008–June 2019 

Pastoral Administrator July 2024–June 2025 

Fr. Ivan Marsh, O.Carm. 
Retired 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar, July 2013–June 2019 
Parochial Vicar, July 2020–June 2022 

Fr. Jorge Monterroso, O.Carm. 
Carmelite Intern, July 2013–June 2015 
Parochial Vicar, July 2019–June 2020 

Fr. Manu Franco-Gomez, O.Carm. 
Carmelite Intern, July 2015–June 2016 
Parochial Vicar, July 2021–June 2025 

Br. Benjamin Constante, O.Carm. 
Carmelite Intern, July 2016–December 2017 

Br. Ulises Garcia, O.Carm. 
Carmelite Intern, July 2017–December 2018 

Fr. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 
Carmelite Intern, July 2018–December 2019 

Fr. Kike Varela, O.Carm. 
Pastor, July 2019–June 2021 

Br. Manuel Santos, O.Carm. 
Carmelite Intern, July 2020–December 2021 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor, July 2021–July 2024 

Fr. Roberto Mejia, O.Carm. 
Carmelite Intern, January 2023 

Parochial Vicar, February 2023–November 2023 

Bishop Kicanas will celebrate Mass to help us say 
farewell in person to Fr. Ron, Fr. Manu and Fr. Jorge 

followed by a celebration in Nicholson Hall 
emceed by Wade Thompson. 

Dinner Menu 

Sandwiches: Grilled Cheese, Chicken, Shaved Beef 
Mexican Cuisine: Sonoran Hot Dog, 2 Tacos with Beans 

& Rice 

Dessert: Root Beer Floats, Apple Cake 

Beverages: Coffee, Tea, Lemonade, Water 

Entertainment 

Los Donas, African Singers and Polish Dancers 

CELEBRACIÓN DE DESPEDIDA A 

LOS CARMELITAS 

Sábado 28 de junio – Misa a las 5 pm 
Todos están invitados a asistir a la 

Celebración de Despedida a los Carmelitas. 
Este fin de semana nos despedimos de los Carmelitas de la Pro-
vincia del Purísimo Corazón de María, quienes han servido fiel-
mente a la Parroquia de San Cirilo de Alejandría desde julio de 
2006. Honramos, celebramos y damos gracias por la presencia 
de estos Carmelitas entre nosotros y por su dedicado servicio a 
nuestra comunidad parroquial: 

P. Fred Tillotson, O.Carm. 
Administrador Pastoral, julio 2006–diciembre 2007 

P. Glenn Snow, O.Carm. 
Vicario Parroquial, enero 2007–junio 2013 

P. Ron Oakham, O.Carm. 
Párroco, enero 2008–junio 2019 

Administrador Pastoral julio 2024–junio 2025 

P. Ivan Marsh, O.Carm. 
Retirado 

P. Edgar López, O.Carm. 
Vicario Parroquial, julio 2013–junio 2019 
Vicario Parroquial, julio 2020–junio 2022 

P. Jorge Monterroso, O.Carm. 
Interno Carmelita, julio 2013–junio 2015 
Vicario Parroquial, julio 2019–junio 2020 

P. Manu Franco-Gomez, O.Carm. 
Interno Carmelita, julio 2015–junio 2016 
Vicario Parroquial, julio 2021–junio 2025 

Hno. Benjamin Constante, O.Carm. 
Interno Carmelita, julio 2016–diciembre 2017 

Hno. Ulises Garcia, O.Carm. 
Interno Carmelita, julio 2017–diciembre 2018 

P. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 
Interno Carmelita, julio 2018–diciembre 2019 

P. Kike Varela, O.Carm. 
Párroco, julio 2019–junio 2021 

Hno. Manuel Santos, O.Carm. 
Interno Carmelita, julio 2020–diciembre 2021 

P. Paul Henson, O.Carm. 
Párroco, julio 2021–julio 2024 

P. Roberto Mejia, O.Carm. 
Interno Carmelita, enero 2023 

Vicario Parroquial, febrero 2023–noviembre 2023 

El Obispo Kicanas celebrará la Misa para ayudarnos a 
despedir en persona a el P. Ron, el P. Manu y el P. Jorge, 

seguida de una celebración en el Salón Nicholson 
conducida por Wade Thompson. 

Menú de Cena 

Sándwiches de: Queso a la parrilla, Pollo, Res deshebrada 
Comida mexicana: Hot Dog estilo Sonora, 2 Tacos con Frijoles 

y Arroz 

Postres: Refrescos con helado de vainilla, Pastel de manzana 

Bebidas: Café, Té, Limonada, Agua 

Entretenimiento 

Los Donas, Cantantes Africanos y Bailarines Polacos 



Through all the earth their voice resounds, 

And to the ends of the world, their message. 
– Psalm 19:5 

A toda la tierra llega su sonido 

y su mensaje, hasta el fin del mundo. 
– Salmo 19 (18):5 

SAINTS PETER AND PAUL, APOSTLES 

Today is something of a rarity: the celebration of a saint’s 
day that replaces the Sunday liturgy. Only a handful of these 
days, given the official rank of “solemnity,” are considered so 
foundational and primal to the mission 
of the Church that they can interrupt 
the Sunday sequence. And so it is with 
Peter and Paul today. 
   In a way, they each have personality 
traits with which we can identify. They 
are both impetuous, sometimes acting 
or speaking thoughtlessly, contradict-
ing the spiritual gifts given to them by 
God. At such times, they might receive 
a nudge from God, much the same as many of us experi-
ence. On the positive side, these men were deeply rooted in 
their faith in Christ, tireless and fearless in living out their call 
to spread the Good News of his death and resurrection. Per-
haps we might identify more with one or the other, but the 
essential truth we celebrate today is this: Through the Spirit, 
Christ built and continues to build the Church and make the 
kingdom known through fragile, remarkable human beings, 
each graced in a particular way for the work of the reign of 
God.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

SANTOS PEDRO Y PABLO, APÓSTOLES 

Hoy es una rareza: la celebración del día de un santo que reem-
plaza la liturgia del domingo. Sólo un puñado de días como éste, 
con rango oficial de “solemnidad”, son considerados tan funda-

mentales y primarios en la misión de la 
Iglesia que pueden interrumpir la secuen-
cia de los domingos. Tal es el caso de san 
Pedro y san Pablo hoy día. 
   De cierta manera, cada uno tiene rasgos 
de personalidad con los que nos podemos 
identificar: ambos son impetuosos, a veces 
actuando y hablando sin pensar, contradi-
ciendo los dones espirituales que Dios les 
había dado. En esos casos, tal vez reciben 

un empujoncito de Dios, como los que muchos de nosotros he-
mos sentido. En lo positivo, la fe de estos hombres estuvo pro-
fundamente fundamentada en Cristo, incansables y valientes 
cuando vivían su llamado de anunciar la Buena Noticia de su 
muerte y resurrección. Quizás nos identificamos más con uno que 
otro, pero la verdad esencial que celebramos hoy es esta: por el 
Espíritu, Cristo edificó y continúa edificando la Iglesia y da a co-
nocer el Reino por medio de frágiles y notables seres humanos, 
cada uno con una gracia particular para la obra del Reino de 
Dios.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

In Celebration of Independence Day 

The Parish Offices will be closed for this national 
holiday on Friday, 4 July. Daily Mass will be cele-
brated at 5 PM. 
   Frs. Ron, Manu and Francisco, Deacon Mario, 
and the Parish and School staffs wish you a hap-
py and safe 4th of July! 

En Celebración del Día de la Independencia 

Las Oficinas Parroquiales estarán cerradas por este feria-
do nacional el viernes 4 de julio. Se celebrará la misa 
diaria de las 5 pm. 
   Los padres Ron, Manu y Francisco, Diácono Mario, y el 
personal de la Parroquia y la Escuela les desean ¡un feliz 
y seguro 4 de julio! 

Welcome, Fr. Francisco! 
Fr. Francisco Maldonado is number 6 of 8 children. He 
was raised in Nogales, Arizona and graduated from Nogales 
High School in 1979. He entered the seminary January 10, 
1982, attending college seminary at Immaculate Heart of 
Mary in Santa Fe, New Mexico. After grad-
uating from the College of Santa Fe, he 
went to Assumption Seminary in San Anto-
nio, Texas and attended Oblate School of 
Theology. 
   He was ordained a priest by Bishop Ma-
nuel Moreno at St. Augustine Cathedral on 
June 2, 1990, so has been blessed with the 
priesthood for almost 35 years. The parish-
es he has served at are Holy Cross in 
Morenci as a Parochial Vicar, St. John the 
Evangelist in Tucson as a Parochial Vicar, 
St. Ambrose in Tucson as a Pastor, St. Au-
gustine Cathedral as Rector, Our Lady of 
the Valley in Green Valley and Most Holy 
Nativity in Rio Rico as Pastor, and most 
recently at Our Lady of the Mountains in Sierra Vista as Pas-
tor. He has now been given the opportunity to serve at St. 
Cyril of Alexandria and is looking forward to working with 
you and continuing the Lord’s journey by your side. He asks 
for your prayers as he will pray for you.   – Fr. Ron 

¡Bienvenido, Padre Francisco! 

El P. Francisco Maldonado es el número 6 de 8 hijos. Creció 
en Nogales, Arizona, y se graduó de la preparatoria Nogales 
High School en 1979. Ingresó al seminario el 10 de enero de 
1982, asistiendo al seminario universitario Inmaculado Corazón 

de María en Santa Fe, Nuevo México. Después 
de graduarse del College of Santa Fe, continuó 
su formación en el Seminario de la Asunción en 
San Antonio, Texas, y asistió a la Escuela de 
Teología Oblata. 
   Fue ordenado sacerdote por el Obispo Manuel 
Moreno en la Catedral de San Agustín el 2 de 
junio de 1990, por lo que ha sido bendecido 
con casi 35 años de sacerdocio. Ha servido en 
las parroquias: Santa Cruz en Morenci como 
Vicario Parroquial, San Juan Evangelista en Tuc-
son como Vicario Parroquial, San Ambrosio en 
Tucson como Párroco, la Catedral de San Agus-
tín como Rector, Nuestra Señora del Valle en 
Green Valley y la Natividad de la Santísima Vir-
gen en Río Rico como Párroco, y más reciente-

mente en Nuestra Señora de las Montañas en Sierra Vista como 
Párroco. Ahora ha recibido la oportunidad de servir en San Cirilo 
de Alejandría y espera con entusiasmo trabajar con ustedes y 
continuar el camino del Señor a su lado. Pide sus oraciones, así 
como él rezará por ustedes.   – P. Ron 



25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                59% ($48,985)  

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 25 June) 
To date 97 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your pledges total $48,985 (59% 
of our goal). Your gift does make a differ-
ence! 

“One body, one mission, serving in Christ. That is who 
we are as Catholics, caring for others, living to give, 
wanting to live not for ourselves, but for others.” 

– Bishop Kicanas 

Thank you on behalf of all the parishes, Catholic schools, 
diocesan ministries, and social service agencies throughout 
our Diocese that benefit from the Annual Catholic Appeal! 
You can learn more about the Annual Catholic Appeal by 
visiting www.cathfnd.org/aca. Please show your gener-
osity and make your gift to the Annual Catholic Ap-
peal today at www.cathfnd.org/donate or use the QR 
code. 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 (Donaciones a partir del 25 de junio) 
A la fecha, 97 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-
lo haciendo una promesa mensual o una donación única. 

   Gracias a todos que han hecho un donativo este 
año. Sus compromisos suman $48,985 (59% 
de nuestra meta). ¡Su contribución realmente 
hace la diferencia! 

“Un solo cuerpo, una sola misión, sirviendo en Cristo. Eso es 
lo que somos como católicos: cuidando de los demás, vivien-
do para dar, deseando vivir no para nosotros mismos, sino 
para los demás.” 

– Obispo Kicanas 

¡Gracias, en nombre de todas las parroquias, escuelas católicas, 
ministerios diocesanos y agencias de servicio social de nuestra 
Diócesis que se benefician de la Campaña Católica Anual! Puedes 
obtener más información sobre la Campaña Católica Anual visitan-
do: www.cathfnd.org/aca. Por favor, demuestra tu generosi-
dad y haz tu donación a la Campaña Católica Anual hoy 
mismo en www.cathfnd.org/donate o escaneando el código 
QR. 

Peter’s Pence Collection 

Today is the Peter’s Pence Collec-
tion, a worldwide collection that 
supports the work of the Universal 
Church, including the work of the 
Holy See and the charitable works 
of Pope Leo XIV. Take this oppor-
tunity to join with Pope Leo XIV to 
be a sign of mercy to our 
suffering brothers and 

sisters. Please be generous today. For more infor-
mation, visit www.obolodisanpietro.va/en.html. 

La Colecta Peter’s Pence 

Hoy es la Colecta Peter’s Pence, una 
colecta a nivel mundial que apoya la 
labor de la Iglesia universal, incluyendo 
la labor de la Santa Sede y las obras de 
caridad del papa León XIV. Tomen esta 
oportunidad para unirse al papa León 
XIV y sean un signo de misericordia 
para nuestros hermanos y 
hermanas que sufren. Por 

favor, sean generosos hoy. Para más información, 
visiten www.obolodisanpietro.va/es.html. 

Your Company and CTSO 

Arizona corporations contribute millions of dol-
lars to Arizona’s Catholic Tuition Support Or-
ganization (CTSO) and provide low-income 
tuition scholarships for students in schools 
throughout the Diocese of Tucson. 
   Arizona’s Corporate Tax Credit will allow a business 
(C-Corp, S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp), to redirect the entire amount of its 
Arizona tax liability and receive a dollar-for-dollar tax 
credit. Visit www.ctso-tucson.org or call 520-838-2571 
for information on the Arizona Corporate Tax Credit. 

Su Empresa y CTSO 

Las corporaciones de Arizona contribuyeron con millones de 
dólares a la Organización Católica de Apoyo a la Matrícula 
(CTSO) de Arizona y brindan becas de matrícula para estu-
diantes de bajos ingresos en escuelas de toda la Diócesis de 
Tucson. 

   El Crédito Tributario Corporativo de Arizona le permitirá a una em-
presa (C-Corp, S-Corp, Compañías de Seguros o una LLC que declara 
impuestos como una S-Corp), redirigir el monto total de su obligación 
tributaria de Arizona y recibir un dólar por crédito fiscal en dólares.    
Visite www.ctso-tucson.org o llame al 520-838-2571 para obtener in-
formación sobre el Crédito fiscal corporativo de Arizona. 

Feligreses de San Cirilo Dan el “Regalo de la Vida” 

Los Caballeros de Colón y la Cruz Roja Americana 
agradecen especialmente a todos los que participaron 
en la Campaña de Donación de Sangre el pasado 15 
de junio. Veinte posibles donantes participaron, ¡y 
ninguno fue rechazado durante el proceso de evalua-
ción! Una persona fue un joven de 16 años que donó 

por primera vez. Se obtuvieron 17 unidades de sangre total 
y 3 unidades de “power red” (que cuentan como dos unida-
des cada una), lo que dio un total de 23 unidades. Cada 
unidad puede salvar más de una vida. Nuestra próxima 
campaña de donación de sangre será el domingo 7 
de diciembre. ¡Marca tu calendario! 
   GRACIAS por su constante dedicación y apoyo. Agrade-
cemos a todos los participantes y a quienes oraron y brinda-
ron su apoyo de otras formas. 

St. Cyril Parishioners Give the “Gift of Life” 

The Knights of Columbus and the American 
Red Cross send a special thank you to all 
who participated in the Blood Drive on 15 
June. Twenty potential donors participated 
with no deferrals during the screening pro-
cess. One person was a 16 year-old first 
time donor! We obtained 17 whole blood units and 
3 power reds which count as two units, resulting 
in a total of 23 units. Every unit can save more 
than one life. Our next blood drive will be on 
Sunday, 7 December. Mark your calendar. 
   THANK YOU for your continued dedication and 
support. Our thanks to all participants and to all 
who prayed for and otherwise supported the par-
ticipants. 

http://www.cathfnd.org/aca
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/aca
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.obolodisanpietro.va/en.html
http://www.obolodisanpietro.va/es.html
http://www.ctso-tucson.org
http://www.ctso-tucson.org


Be a sign of

mercy.mercy.
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Starting with the first disciples of Jesus and his 
Apostles and continuing today, Christians have 
given of their resources to support the Church’s 

mission of preaching the Gospel and providing for the 
needs of the poor. As the Church has grown and spread 
across the world, Christians have long expressed their 
unity with the Holy Father and their commitment to his 
mission of mercy through an annual contribution called 
Peter’s Pence.

Today, Catholics who contribute to the Peter’s Pence 
Collection continue this legacy of church unity and care 
for the poor. Their gifts to the Holy Father are “concrete 
signs of hope” to Pope Francis and fulfill the two aims of 
Peter’s Pence as set by the Holy See: “(1) To support the 
Holy Father’s mission, which extends throughout the 
entire world, from the proclamation of the Gospel to the 
promotion of integral human development, education, 
peace, and brotherhood among peoples: thanks also to the 
many activities of service carried out by the dicasteries, 
bodies and organs of the Holy See that assist him every 
day; and (2) To support the numerous charitable works 
in aid of people and families in difficulty, populations 
afflicted by natural disasters and wars, or who are in need of 
humanitarian assistance or support for development.”

For more information on Peter’s Pence, please visit the 
Vatican’s Peter’s Pence website:  
www.obolodisanpietro.va/en.html (English) or  
www.obolodisanpietro.va/es.html (español).

A Tradition of Support for the Holy Father
Support for such papal efforts is rooted in the scriptural 
message exhorting us to take care of the poor, and 
it expresses unity with the Holy Father in two ways: 
through the ongoing activities of the Holy See and 
through the charitable works of the Holy Father on 
behalf of those most in need.
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How You Can Help
PRAY
Pray for the Holy Father, for those he serves in compas-
sion, and for the ongoing activities of the Holy See, all 
of which benefit from the Peter’s Pence Collection.

SHARE
Share this bulletin insert with anyone who might 
be interested.

GIVE
Give generously to this collection as a sign of mercy to 
those who suffer around the globe and of your support 
for the ongoing work of the Holy See. By doing so, you 
help build up the Church so that it can minister to all 
for generations to come.

support the works of the  
holy father through the 

Peter’s Pence  
Collection

“Let us hasten to pursue paths of peace and 
fraternity. Let us rejoice at the concrete signs of 
hope that reach us from so many countries.”—Pope 
Francis, “Urbi et Orbi” Message, April 9, 2023

http://www.obolodisanpietro.va/en.html
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D esde los primeros discípulos de Jesús y sus apóstoles 
y continuando hasta el presente, los cristianos han 
ofrecido sus propios recursos para ayudar a la misión 

de la Iglesia de predicar el Evangelio y para responder a las 
necesidades de los pobres. A medida que la Iglesia crecía y se 
extendía por todo el mundo, los cristianos, desde tiempo atrás 
han expresado su unidad con el Santo Padre y su compromiso 
con su misión de misericordia por medio de una contribución 
anual llamada Peter’s Pence.  

Hoy, los católicos que contribuyen a la Colecta Peter’s 
Pence, continúan este legado de unidad con la iglesia y con 
el cuidado de los pobres. Sus contribuciones al Santo Padre 
son “signos concretos de esperanza” para el papa Francisco y 
cumplen los dos objetivos de Peter’s Pence como lo establece 
la Santa Sede: “(1) Sostener la misión del Santo Padre que 
se extiende al mundo entero con el anuncio del Evangelio, 
la promoción del desarrollo humano integral, la educación, 
la paz y la fraternidad entre los pueblos, gracias también a las 
muchas actividades de servicio realizadas por los dicasterios, 
entes y organismos de la Santa Sede que lo asisten cada día; y 
(2) Sostener las numerosas obras caritativas en favor de las 
personas, las familias en dificultad y las poblaciones afectadas 
por calamidades naturales y guerras, o que necesitan asistencia 
o ayuda al desarrollo.” 

Para más información sobre la Colecta Peter’s Pence, por favor, 
visiten el sitio web de Peter’s Pence en el Vaticano:  
www.obolodisanpietro.va/en.html (inglés) o  
www.obolodisanpietro.va/es.html (español).

Una Tradición de Apoyo al Santo Padre
El apoyo a estos esfuerzos del Papa se encuentra enraizado en el 
mensaje de las Escrituras de cuidar a los pobres y expresa unidad 
con el Santo Padre de dos maneras: a través de las actividades 
en curso de la Santa Sede y a través de las obras de caridad del 
Santo Padre para ayudar a los más necesitados.
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Como pueden ayudar
ORANDO
Oren por el Santo Padre, por aquellos a quienes él ayuda 
y sirve con compasión y por las actividades en curso de la 
Santa Sede que se beneficiarán con esta colecta.

COMPARTIENDO
Compartan este inserto para el boletín con cualquier 
persona que pudiese estar interesada.

DANDO
Contribuyan generosamente a esta colecta como un 
signo de misericordia hacia aquellos que sufren en todo 
el mundo y a quienes la Iglesia les ofrece esperanza y 
como un apoyo a la continua labor de la Santa Sede. Al 
hacerlo, están ayudando a construir la Iglesia para que 
pueda continuar haciendo su ministerio con todas las 
futuras generaciones.

Apoye las obras del  
Santo Padre a través de la 

Colecta  
Peter’s Pence

Sea un signo de 
misericordia.misericordia.

Apresurémonos a recorrer senderos de paz y de 
fraternidad. Alegrémonos por los signos concretos 
de esperanza que nos llegan de tantos países.”—Papa 
Francisco, Mensaje “Urbi et Orbi,” 9 de abril de 2023

http://www.obolodisanpietro.va/en.html
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Grounds and Maintenance Fund 

Collection NEXT Weekend 

The 2026 first quarter Grounds and Mainte-
nance Fund Collection begins next weekend. 
You may contribute to this fund at any time 
during July, August and September. 
   See this space next week for a listing of the projects 
funded by monies in this account during the fourth quarter 
of the 2025 fiscal year (April, May and June) and the fund 
balance. 

Thank you for supporting the care of our facilities! 

Fondos para Terrenos y Mantenimiento 

Colecta el PRÓXIMO Fin de Semana 

La colecta del Fondo de Terrenos y Mantenimiento del 
primer trimestre de 2026 comienza el próximo fin de 
semana. Puede contribuir a este fondo en cualquier 

momento durante los meses de julio, agosto y septiembre. 
   Consulte este espacio la próxima semana para obtener una lista 
de los proyectos financiados con dinero en esta cuenta durante el 
cuarto trimestre del año fiscal 2025 (abril, mayo y junio) y el saldo 
del fondo. 

Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones! 

Summertime Support of Your Parish 

Hopefully, you will be able to take a break and get away 
from your regular routine this summer. But we also hope 
that you will remember that our parish’s expenses 
do not take a break. So, we pray that you won’t 
take a break from supporting your parish. 
   You may donate by credit card or Electronic 
Funds Transfer (EFT) on a temporary basis – 
just contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 
118 or sguerrero@stcyril.com) to arrange your 
contribution through one of these methods. 
   You can also contribute online – just look for the DO-
NATE button at the top of our parish web page 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo a tu Parroquia durante el Verano 

Esperamos que este verano puedas tomar un descanso y alejarte 
un poco de tu rutina diaria. Pero también esperamos que recuerdes 

que los gastos de nuestra parroquia no se toman vaca-
ciones. Por eso, oramos para que tú tampoco tomes un 
descanso en tu apoyo a la parroquia. 
   Puedes hacer tu donación con tarjeta de crédito o 
mediante Transferencia Electrónica de Fondos (EFT) de 
manera temporal – solo comunícate con Sally Guerrero 
(520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com) para 
coordinar tu contribución por alguno de estos medios. 

   También puedes contribuir en línea – solo busca el botón DONA-
TE en la parte superior de nuestra página web parroquial 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Need to Find a Mass when Traveling? 

Here are two websites that will help you: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

¿Necesita Encontrar una Misa mientras Viaja? 

Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

¡Vence al calor! Aunque, según U.S. Climate Data, la temperatu-
ra máxima promedio en Tucson durante junio y julio es de 100 
a 101 grados Fahrenheit, el Servicio Meteorológico Nacional 
pronostica una máxima de 111°F para el lunes 30 de junio 
(con una advertencia de calor extremo en efecto de 10 am a 8 
pm), y una máxima de 106°F para el martes 1 de julio. Los 
trastornos relacionados con el calor pueden ocurrir cuando las 
personas pasan demasiado tiempo expuestas al sol o se es-
fuerzan en exceso. Los adultos mayores, los niños pequeños, y 
las personas con enfermedades, sobrepeso o condiciones de 
salud subyacentes son más vulnerables a enfermedades por 
calor. 

   Además, el pronóstico de esta semana incluye probabilidades dia-
rias de tormentas eléctricas con posibilidades de hasta 50% el miér-
coles y jueves. 
   Visita la Red de Información de Emergencias de Arizona (Arizona 
Emergency Information Network, https://ein.az.gov/) para obtener 
información sobre cómo mantenerte sano y seguro durante el calor 
extremo y las tormentas del monzón. 

Beat the Heat! Although the average high tempera-
ture in Tucson in June and July, according to U.S. 
Climate Data, is 100 to 101 degrees, the National 
Weather Service predicts a high temperature for 
Monday, 30 June, of 111° (with an extreme heat 
warning in effect from 10 AM to 8 PM), and a 
high of 106° for Tuesday, 1 July. Heat disorders 
occur when people spend too much time in the 
heat or overexert themselves. Older adults, young 
children, and people who are sick, overweight or 
have an underlying health condition are more 
susceptible to heat-related illness. 
   And this week’s forecast includes thunderstorm chanc-
es every day as high as 50% on Wednesday and Thurs-
day. 
   Visit the Arizona Emergency Information Network 
(https://ein.az.gov/) for information about staying 
healthy and safe during extreme heat and monsoon 
storms. 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Baptisms / Bautismos  

15 JUNE:  Lainey Kaia 

Rest in Peace / Descansa en Paz  

PARISHIONER 

Patricia Louise Ramirez – 3 June 2025 in Tucson, AZ 

PARISHIONERS’ FAMILY MEMBERS: 

Josefita Pablos – (mother of Sergio Pineda) – 28 April 2025 in Tucson, AZ 

Maria Luisa Hernandez – (mother of Fernando Yescas) – 24 May 2025 in Tucson, AZ 

Constantino Varela – (father of Beatriz Cadena) – 1 June 2025 in Hermosillo, Sonora, México 

Loreto Lugo de Camacho – (mother of Maria Hernández) – 2 June 2025 in Huatabampo, Sonora, México 
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Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I y II 
Inscripción para el año catequético 2025–26 comien-
zan el primer fin de semana de agosto. Los padres podrán 
inscribir a sus hijos en ese momento. Se ofrece catequesis 
para la Confirmación a jóvenes de secundaria. La prepara-
ción es un proceso de dos años consecutivos. Los candida-

tos deben haber sido bautizados en la Iglesia Católica Romana, 
deben asistir a la misa dominical de las 10 am y a clases sema-
nales, y participar en proyectos de servicio. 
   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confirma-
ción? Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I & II 
Registration for the 2025–26 catechetical year 
begins the first weekend in August. Parents may regis-
ter their children for sacrament preparation at that 
time. Catechesis for Confirmation is offered to high 
school youth. Preparation is a two consecutive year 
process. Candidates must have been baptized in the Roman 
Catholic Church, must attend 10 AM Sunday Mass and weekly 
classes, and participate in service projects. 
   Questions about registration or the Confirmation program? 
Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

NO Children’s Liturgy of the Word 
during June and July 

NO habrá Liturgia de la Palabra para Niños 
durante junio y julio 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Registration begins the first weekend in Au-
gust for the 2025–26 catechetical year. Classes are 
offered weekly from 11:15 AM to 12:45 PM on Sun-
days from September 2025 through April 2026. Our Church 
recognizes the role of the family as primary educators of 
their children in the faith. The parish’s role is to support the 
family as it passes on the faith to its children. To assist you, 
our Religious Education Program is on Sundays because 
celebrating the Sunday Eucharist is a fundamental practice 
for Catholics. Our expectation is that your family will partici-
pate in Sunday Mass, either at 10 AM in English before class 
or at 1 PM in Spanish after class. For information or ques-
tions about the Religious Education Program, contact Becki 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 

La inscripción comienza el primer fin de semana de 
agosto para el año catequético 2025–2026. Las clases se 
ofrecen semanalmente los domingos de 11:15 am a 12:45 

pm, desde septiembre de 2025 hasta abril de 2026. Nuestra Igle-
sia reconoce el papel de la familia como los principales educado-
res de sus hijos en la fe. El papel de la parroquia es apoyar a la 
familia en la transmisión de la fe a sus hijos. Para ayudarles, 
nuestro Programa de Educación Religiosa se realiza los domingos, 
ya que celebrar la Eucaristía dominical es una práctica fundamen-
tal para los católicos. Nuestra expectativa es que su familia parti-
cipe en la Misa dominical, ya sea a las 10 am en inglés (antes de 
la clase) o a la 1 pm en español (después de la clase). Para infor-
mación o si tiene preguntas sobre el Programa, contacta a Becki 
(bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

“Seek a relationship when you pray, not answers. 
You won’t always find answers 
but you will always find Jesus.” 

– Fr. Mike Schmitz 

“Busca una relación cuando reces, no respuestas. 
No siempre encontrarás respuestas, 
pero siempre encontrarás a Jesús.” 

– Padre Mike Schmitz 

Have You Picked Up Your Pictorial Directory? 

If you had a photo taken for the directory, you are eligible to 
receive a copy. You may pick up your directory in the Parish 
Office after 10 AM and before 5 PM, Monday through Thurs-
day. Questions? Please call Sally (520-795-1633 x 118). 

¿Ya Recogiste Tu Directorio Fotográfico? 

Si te tomaste una foto para el directorio, tienes derecho a reci-
bir una copia. Puedes recoger tu directorio en la Oficina Parro-
quial de lunes a jueves, entre las 10 am y las 5 pm. ¿Tienes 
preguntas? Por favor llama a Sally al(520-795-1633 x 118). 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

ESTE Domingo 29 de junio 
11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 

Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. 
Las reuniones se llevan a cabo el primer y tercer domingo de 
cada mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

THIS Sunday, 29 June 
11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. 
   Meetings are on the first and third Sundays of 
the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 
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National Catholic Youth Conference 

(NCYC) 

The Diocese of Tucson is going to: 
NCYC 2025 – Indianapolis | Nov 20–22! 

We are able to accommodate approximately 20 teens to 
represent the Diocese in Indianapolis. Priority will be given 
to rising leaders—especially those who have not yet had the 
opportunity to attend a major youth event—who are key 
figures in their parish and/or may be discerning their voca-
tion. 
   If you’re unfamiliar with NCYC, we invite you to watch the 
video: https://youtu.be/FZVZJ_6HUKs and visit their web-
site: https://ncyc.us/. Last year, we brought a delegation of 
55 people to the event in Los Angeles! You can find out 
more on our Instagram account: @DioceseofTucsonYouth. 
   Scholarships are available. Teens may request up to 
75% of the total cost, which is $1,185.00. The distribution 
of scholarships will be based on the possibility of the family 
as well as the church involvement of the applicant. 
   We ask for a recommendation from a minister or a 
priest. Recommended teens will be given priority. 

Teens can apply here: 
https://forms.office.com/r/NhDg5nVivP 

or use the QR code 
 

   For information about NCYC visit: https://ncyc.us/about/. 

Conferencia Nacional de la Juventud Católica 

(NCYC) 

La Diócesis de Tucson se prepara para asistir a: 
NCYC 2025 – Indianápolis | 20–22 de noviembre! 

Podremos llevar aproximadamente a 20 adolescentes para repre-
sentar a la Diócesis en Indianápolis. Se dará prioridad a los jóve-
nes líderes emergentes—especialmente aquellos que aún no han 
tenido la oportunidad de asistir a un evento juvenil importante, 
que sean figuras activas en su parroquia y/o que estén discer-
niendo su vocación. 
   Si no estás familiarizado con NCYC, te invitamos a ver el video: 
https://youtu.be/FZVZJ_6HUKs y visitar su sitio web: https://
ncyc.us/. El año pasado llevamos una delegación de 55 personas 
al evento en Los Ángeles. Puedes ver más en nuestro Instagram: 
@DioceseofTucsonYouth. 
   Hay becas disponibles. Los jóvenes pueden solicitar hasta el 
75% del costo total, que es de $1,185.00 USD. La distribución de 
las becas dependerá de la situación económica de la familia y del 
grado de participación del solicitante en la iglesia. 
   Se requiere una recomendación de un ministro o sacerdo-

te. Los adolescentes recomendados tendrán prioridad. 
Los interesados pueden postularse aquí: 
https://forms.office.com/r/NhDg5nVivP 

o escanear el código QR 
 

   Más información sobre NCYC: https://ncyc.us/about/. 

Are You Heading to College Next Year? 

We happy to share that the Diocese of Tucson is in 
partnership with Newman Connection. 
   Newman Connection connects students with a 
Catholic community on campus so their faith thrives 
in college and beyond. Since 2009, they've con-
nected 600,000+ students to campus ministry in 
college and are endorsed in 115+ dioceses nationwide, 
including the Archdiocese of the Military. They ensure stu-
dents continue their faith journey in college and on their 
military base. 
   We invite you to connect with a Catholic community 
wherever you go. Sign up below! 
   Graduating seniors, join your Catholic faith commu-
nity on campus today. CONNECT HERE: 
signupnc.newmanministry.com or use the QR code. 

¿Vas a la Universidad el Próximo Año? 

Nos alegra compartir que la Diócesis de Tucson está en co-
laboración con Newman Connection. 
   Newman Connection conecta a los estudiantes con una 
comunidad católica en el campus, para que su fe crezca 

durante la universidad y más allá. Desde 2009, han co-
nectado a más de 600,000 estudiantes con la pastoral 

universitaria y cuentan con el respaldo de más de 115 diócesis en 
todo el país, incluyendo la Arquidiócesis Militar. Se aseguran de 
que los estudiantes continúen su camino de fe en la universidad y 
en bases militares. 

   Te invitamos a conectarte con una comunidad católica 
donde sea que vayas. ¡Inscríbete aquí abajo! 
   Estudiantes que están por graduarse: únanse hoy mismo a 
su comunidad de fe católica en la universidad. CONECTA 
AQUÍ: signupnc.newmanministry.com o usa el código QR. 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and seven celebrations of the 
sacrament in 2025. Please plan ahead. 
   The 2025 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

       Class       Celebrations 
6:30 PM – 8:00 PM  Day & Date Time 
Monday, 14 July  Sunday, 10 August 11:30 AM 

  Sunday, TBD November TBD 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y siete celebraciones del sacramento en 2025. Por favor 
planifique con anticipación. 

   Las fechas de 2025 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

       Clase                 Celebraciones 
6:30 pm – 8:00 pm  Día y Fecha Hora 
Lunes 7 de julio  Sábado   9 de agosto 12:00 pm 

  Sábado ??? noviembre ??? 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Solemnity of 

Saints Peter and Paul, 

Apostles 

June 29 

Solemnidad de 

san Pedro y san Pablo, 

Apóstoles 

29 de junio 
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Order of Christian Initiation for Adults 

(OCIA) 

Are you or is someone you know curious about the 
Catholic faith and … 

• has expressed an interest in becoming a Catholic? 

• was baptized Catholic, but never received the 
Sacraments of Confirmation and Eucharist? 

   The St. Cyril of Alexandria OCIA program offers 
an opportunity for those who want to deepen their 
relationship with God, and to learn more about the Catholic 
faith. The OCIA process encourages faith sharing, questions 
and learning through a group format. 
   Beginning in September 2025, through weekly evening 
meetings, those attending will gain a deeper appreciation 
and understanding of Catholic beliefs and practices. 
   All are welcome and there is no obligation to make any 
commitment to become Catholic. For more information, 
please contact Steve LeGendre through the Parish Office. 

Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 

(RICA) 

Tú o alguien que conoces, siente curiosidad por la fe 
católica y… 

• ¿ha expresado interés en convertirse al catolicismo? 

• ¿fue bautizado católico, pero nunca recibió los Sacra-
mentos de la Confirmación y la Eucaristía? 

   El programa RICA de San Cirilo de Alejandría ofrece 
una oportunidad para quienes desean profundizar su 

relación con Dios y aprender más sobre la fe católica. El proceso 
de RICA fomenta el compartir la fe, hacer preguntas y aprender 
en un formato grupal. 
   A partir de septiembre de 2025, a través de reuniones sema-
nales por la tarde, los participantes obtendrán una comprensión 
más profunda de las creencias y prácticas católicas. 
   Todos son bienvenidos, y no hay obligación de comprometerse 
a convertirse al catolicismo. Para más información, por favor co-
munícate con Steve LeGendre a través de la Oficina Parroquial. 

San Junípero Serra (1713–1784) 

Festividad: 1 de Julio 

Nadie que haya contemplado la majestuosa tranquilidad 
de la Misión San Juan Capistrano, o la belleza —distinta 
pero igualmente encantadora— de la Misión Dolores en 
San Francisco, o cualquiera de las misiones que se extien-
den de San Diego a Sonoma, puede dejar de bendecir al 
fraile franciscano que, aunque no fue el fundador de cada 
una, fue la inspiración de todas: San Junípero Serra. 
Abandonando la cómoda vida académica a la que su doc-

torado en teología le daba derecho, Serra viajó al Nuevo Mundo, 
donde su incansable recorrido, predicación dramática y austeridad 
penitente convirtieron a miles de pueblos originarios. Salvar almas 
y celebrar los sacramentos fue su misión principal, pero no la úni-
ca. También promovió la educación en letras, oficios, artes y agri-
cultura, transformando la vida de los pueblos, mientras que cami-
nos y sistemas de riego transfiguraron el paisaje. Sus más de 
treinta años de ministerio no estuvieron libres de conflictos con las 
autoridades ni exentos de controversia, especialmente bajo la mi-
rada crítica de la historia contemporánea. Sin embargo, cuando 
San Juan Pablo II lo beatificó en 1988, elogió al Padre Serra por 
ayudar a sus conversos a utilizar su nueva fe como un medio para 
avanzar en su verdadero desarrollo humano. 
– Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co. 

Saint Junípero Serra (1713–1784) 

Feast Day: 1 July 

No one who has stood before the quiet majesty 
of Mission San Juan Capistrano, or the altogether 
different but no less lovely Mission Dolores in 
San Francisco, or any of the missions from San 
Diego to Sonoma can fail to bless the Franciscan 
padre who, while not founder of each, was inspi-
ration for them all, Saint Junípero Serra. Aban-
doning the comfortable academic life to which 
his doctorate in theology entitled him, Serra journeyed to 
the New World where his tireless traveling, dramatic 
preaching, and penitential austerity converted thousands of 
native peoples. Saving souls and celebrating the sacra-
ments were Padre Serra’s primary mission but not his only 
one. Education in letters and crafts, trades and agriculture 
transformed the people, while roads and irrigation systems 
transfigured the landscape. His more than thirty years of 
ministry were not free from conflict with authorities or 
without controversy in the retrospectively critical eye of 
history. But when John Paul II beatified him in 1988, he 
praised Padre Serra for assisting his converts to use their 
new faith to advance their true human development. 
– Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co. 

Immigration Resources 

The Diocese of Tucson is sharing resources for immigrant fami-
lies with no legal status or in mixed-status households. These 
resources, found on the Diocese of Tucson website (https://
news.diocesetucson.org/migration), include: 

• An Immigration Preparedness Toolkit: Whether your 
work authorization in the United States is about to expire or 
you never had it in the first place, the future can 
seem uncertain if there is no clear path for you to 
gain lawful immigration status. This resource-
packed toolkit aims to help create a strategy to 
navigate the future. The toolkit outlines concrete 
steps you and your family members can take to protect your-

selves, provides a guide to seeking legal advice, and 
describes different immigration options available. 

• A step-by-step family preparedness plan, 
available in English and Spanish. 

Recursos de Inmigración 

La Diócesis de Tucson está compartiendo recursos 
para familias inmigrantes sin estatus legal o en 
hogares con estatus migratorio mixto. Estos recur-

sos, disponibles en el sitio web de la Diócesis de Tucson 
(https://news.diocesetucson.org/migration), incluyen: 

• Un Kit de Preparación para la Inmigración: Ya sea que 
tu autorización de trabajo en los Estados Unidos esté a pun-
to de expirar o nunca la hayas tenido, el futuro puede pare-
cer incierto sin un camino claro hacia un estatus legal. Este 
kit lleno de recursos busca ayudar a crear una estrategia 
para enfrentar el futuro. Contiene pasos concretos que tú y 
tu familia pueden tomar para protegerse, una guía para bus-
car asesoría legal y una descripción de diferentes 
opciones de inmigración disponibles. 

• Un plan de preparación familiar paso a paso, 
disponible en inglés y español. 

https://news.diocesetucson.org/migration
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

St. Andrew’s Concert Series Presents… 

Patriotic Pipes 3 
Featuring local Sierra Vista & Tucson musicians playing 

Americana 

Friday, 11 July, at 7 PM 

St. Andrew the Apostle Church 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

This program features the talents of several 
local Sierra Vista and Tucson musicians playing 
the historic 1949 M.P. Mӧller pipe organ, the 
largest pipe organ in Cochise County, and ac-
companied by piano, trumpets, saxophones, 
flute, strings and guitar. Featuring an audience 
Sing-A-Long and special musical recognition of 
our veterans and active duty military. 
   There is no charge to attend this concert, a 
freewill offering will be accepted for the ongoing restora-
tion of this historic instrument. For more information, call 
520-226-5574. 

La Serie de Conciertos de San Andrés Presenta… 

Patriotic Pipes 3 
Con la participación de músicos locales de Sierra Vista y Tucson tocan-

do 

Americana 

Viernes 11 de julio a las 7 pm 

Iglesia San Andrés Apóstol 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Este programa presenta el talento de varios músicos 
locales de Sierra Vista y Tucson interpretando en el 
histórico órgano de tubos M.P. Möller de 1949, el 
más grande del condado de Cochise, acompañado 
por piano, trompetas, saxofones, flauta, cuerdas y 
guitarra. El evento incluirá una sección de canto 
comunitario y un reconocimiento musical especial a 
nuestros veteranos y militares en servicio activo. 

   No hay costo para asistir a este concierto. Se aceptarán ofrendas 
voluntarias para la restauración continua de este instrumento his-
tórico. Para más información, llame al 520-226-5574. 

Alive in Christ Family Meeting: 

Catholic Devotions by Month 

Monday, 30 June, 6:30 PM – 7:30 PM 
Only on Zoom 

ID: 850 3759 3111, Passcode: 671585 
Instructor: Fr. Bala Kommathoti 

Learn, live and proclaim 
Message: The Sacred Heart of Jesus 

“They shall find in this devotion all the aids necessary 
in their state of life: peace in their homes, consolation 

in their work, the blessing of heaven upon all their 
enterprises, comfort in their sorrows, a secure refuge 

during life and especially at the hours of death.” 
– St. Margaret Mary Alacoque 

   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: Reunión Familiar 

Devociones Católicas por Mes 

Lunes 30 de junio, 6:30 pm – 7:30 pm 
Solo por Zoom 

ID: 850 3759 3111, Clave: 671585 
Instructor: P. Bala Kommathoti 

Aprendamos, vivamos y proclamemos 
Tema: El Sagrado Corazón de Jesús 

“Encontrarán en esta devoción todos los auxilios necesarios 
en su estado de vida: paz en sus hogares, consuelo en su 
trabajo, la bendición del cielo sobre todas sus empresas, 

alivio en sus penas, un refugio seguro durante la vida y es-
pecialmente en la hora de la muerte.” 
– Santa Margarita María de Alacoque 

   Organizado por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de 
Tucson (www.tucsonccr.org). 

Alive in Christ: 

Share the Word Gifts of the Holy Spirit 

Thursday, 17 July, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang/St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

I will pour out a portion of my spirit upon all flesh. 
Your sons and daughters shall prophesy. 

– Acts 2:17 

• Joyful praise and worship for the Lord! 

• Praise reports and prayers for your intentions 

• Sharing Word Gifts 

• Eucharistic Adoration 

   If you cannot attend in person, after 21 July you can 
view a recording of this gathering from a link on 
www.tucsonccr.org. 
   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: 

Comparte los Dones de Palabra del Espíritu Santo 

Jueves 17 de julio, a las 6:45 pm 
Nuestra Señora de La Vang/Iglesia de Santa Francisca Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

Derramaré una parte de mi espíritu sobre todos los seres humanos. 
Sus hijos e hijas profetizarán. 

– Hechos 2:17 

• ¡Alabanza y adoración gozosa al Señor! 

• Testimonios y oración por tus intenciones 

• Compartir los dones de palabra 

• Adoración Eucarística 

   Si no puedes asistir en persona, a partir del 21 de julio podrás ver la 
grabación del encuentro en www.tucsonccr.org. 
   Organizado por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tuc-
son (www.tucsonccr.org). 

“Those who deny freedom to others 
deserve it not for themselves 

and under a just God 
cannot long retain it.” 

– Abraham Lincoln 

“Aquellos que niegan a otros la libertad 
no la merecen para sí, 

y bajo un Dios que es justo 
no la disfrutarán por mucho tiempo.” 

– Abraham Lincoln 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• St. Andrew’s Concert Series: Patriotic Pipes 3 – Ameri-
cana Fri, Jul 11, St. Andrew the Apostle Church (800 Taylor Dr, 
Sierra Vista), accepting freewill offerings in lieu of a fee, more 
info: 520-226-5574. 

• Liturgical Ministers Bilingual Convocation & Mass Sat, Jul 
19, 9 AM–5 PM, Bishop Kicanas Pastoral Center (192 S. Stone 
Ave), fee: $10/person. 

• Diocese of Tucson Youth Ministry Calendar 2025–2026 
Questions? 520-838-2537 or YouthMinistry@diocesetucson.org. 

• La Paloma Family Services foster care brochure. For more 
information (520-429-4247). 
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Retrouvaille – Marriage Help 

Because No Marriage is Beyond HOPE 
Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Up-coming Weekend Dates Vary 
For Confidential Inquiries 

contact Retrouvaille of Southern Arizona 
Call or text: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
Website: www.retrouvaille.org 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 

Porque ningún matrimonio está más alló de la ESPERANZA 
¿Esperanza para un mejor matrimonio? 

¡Prueba un fin de semana de Retrouvaille! 
Próximas fechas varían 

Para consultas confidenciales, 
Contacta a Retrouvaille del Sur de Arizona: 

Llama o envía un mensaje de texto: 520-762-4449 
Para español, llama: 800-966-7981 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
Sitio web : www.retrouvaille.org 

“I will follow you wherever you 
will go.” Learn how each spouse 
can help each other on your 
journey to eternal life on the 
next Worldwide 
Marriage Encoun-

ter Weekend in English on 23–24 August in 
Tucson or 25–26 October in Phoenix. Apply at 
www.wwme.org or call 520-661-3644. 

“Te seguiré a dondequiera que vayas.” 
Aprende cómo cada esposo puede ayu-
dar al otro en el camino hacia la vida 
eterna durante el próximo Encuentro 
Matrimonial Mundial de 
fin de semana en español 

los días 1–3 de agosto en Tucson (llama al 520-445-
9365) o 15–17 de agosto en Phoenix (llama al 602-
500-1303). Solicite su inscripción en: www.wwme.org. 

Liturgical Ministers 

Bilingual Convocation & Mass 

Saturday, 19 July 
9 AM – 5 PM (Lunch included) 

Bishop Kicanas Pastoral Center 
(192 S. Stone Avenue) 

Keynote Speaker: Fr. Martin J. Barnum, 
Professor Emeritus, Mundelein Seminary 

Register by: Monday, 7 July 
Fee: $10.00 per person 

Make checks payable to: CCS-St. Jugan Ministry 

Payments can be mailed to: 
Patsy Klein, St. Jugan Ministry 

192 S. Stone Avenue, Tucson, AZ 85701 

Ministros Litúrgicos 

Convocatoria y Misa Bilingüe 

Sábado 19 de julio 
9 am – 5 pm (incluye comida) 

Centro Pastoral Obispo Kicanas 
(192 S. Stone Avenue) 

Conferencista principal: P. Martin J. Barnum, 
Profesor Emérito, Seminario Mundelein 

Fecha límite de inscripción: lunes 7 de julio 
Cuota: $10 per persona 

Favor de hacer los cheques a nombre de: CCS-St. Jugan Ministry 

Los pagos pueden enviarse por correo a: 
Patsy Klein, St. Jugan Ministry 

192 S. Stone Avenue, Tucson, AZ 85701 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

If the emotional and spiritual wounds of a past 
abortion took faith, love and joy from your life, 
sign up now for a Rachel's Vineyard retreat in 
Tucson, Friday to Sunday, 10 to 12 October. 
Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/
text 520-743-6777 for information and registra-
tion. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

Si las heridas emocionales y espirituales de un aborto 
pasado le quitaron la fe, el amor y la alegría de su vida, 
inscríbase ahora en un retiro de Viñedo de Raquel en 
Tucson, del viernes al domingo 10 al 12 de octubre. Visi-
te: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envíe un 
mensaje de texto al 520-743-6777 para obtener informa-
ción e inscribirse. 
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